Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 
R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh G 

c ch j jh J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 
p ph b bh m 
y r 1 L v 
z S s h 

endu bAyarA-dhanyAsi 

In the kRti 'endu bAyarA daya' - rAga dhanyAsi, zrl tyAgarAja praises 
the Lord and asks him to have mercy on him. 

P endu bAyarA daya 

ina kula tilaka daya 

Cl indu vadana kunda radana 

mandara dhara nl daya (endu) 

C2 zAntabhLFSabhaktapOSa 

zaraNu zESa zAyi (endu) 

C3 zrita zaraNya sura varENya 

kRta su-puNya dhanya daya (endu) 

C4 nAga rAj a dhara nut( A)j a 

tyAgarAja varada daya (endu) 

Gist 

O Paragon of solar dynasty! O Moon Faced! O Lord who has jasmine 
flower like teeth! O Lord who bore mandara mountain on this back! O Lord who 
is calm or tranquility personified! O Nourisher of the devotees! O Lord who 
reclines on the zESa! O Lord who is the refuge of those dependent on You! O Lord 
who is the sought by the celestials! O Lord who made those, who earned merits, 
as blessed! O Lord praised by Lord ziva! O Un-bom! O Lord who bestows boons 
on this tyAgarAja! 

Where has your mercy gone? I seek Your refuge. 

Word-by-word Meaning 

P O Paragon (tilaka) (literally distinguishing mark on forehead) of solar 
(ina) dynasty (kula) ! Where (endu) has your mercy (daya) gone (bAyarA)? 



Cl O Moon (indu) Faced (vadana)! O Lord who has jasmine (kunda) flower 
like teeth (radana) ! O Lord who bore (dhara) mandara mountain on this back! 

O Paragon of Solar dynasty! where has Your (nl) mercy (daya) gone? 

C2 O Lord who is calm or tranquility (zAnta) personified (bhUSa) (literally 
an ornament worn) ! O Nourisher (pOSa) of the devotees (bhakta) ! O Lord who 
reclines (zAyi) on the zESa! I seek Your refuge (zaraNu); 

O Paragon of Solar dynasty! where has Your mercy gone? 

C3 O Lord who is the refuge (zaraNya) of those dependent (zrita) on You! O 

Lord who is the sought (varENya) by the celestials (sura)! O Lord made those, 
who earned (kRta) (literally perform) merits (su-puNya), as blessed (dhanya) ! 
Paragon of Solar dynasty! where has Your mercy (daya) gone? 

C4 O Lord praised (nuta) by Lord ziva - wearer (dhara) of zESa - king (rAja) 
of snakes (nAga) ! O Un-bom (aja) (nutAja) ! O Lord who bestows boons (varada) 
on this tyAgarAja! 

O Paragon of Solar dynasty! where has Your mercy (daya) gone? 

Devanagari 

"5rl. 

^ 00 
Tf2. RTFrT m TO Rfa 

C\ 

myr 00 

^3. fer 

^bd RT-Ryd 00 

^r4. rft m R(ru)^r 
^TFPfR ^ ft) 

English with Special Characters 

pa. endu bayara daya 
ina lcula tilaka daya 
cal. indu vadana kunda radana 
mandara dhara ni daya (e) 
ca2. santa bhusa bhakta posa 
saranu sesa sayi (e) 
ca3. srita saranya sura varenya 



krta su-punya dhanya daya (e) 
ca4. naga raja dhara nu(ta)ja 
tyagaraja varada daya (e) 

Telugu 

£b. cD£o aj^odocp £5d5o 

CD 

600 So 6 £ 6 d 6 o 
£61. 6>£56) 6 d£ 6£5£ 

CD CD 

£66 5) £5d5o (cD) 

O * 

£62. ^ 6 ) 85j ti £5 856 £^£5 

D * ‘ D 

66 eao ^£5 ^coo (5)) 

£63. ($<6 66f3g £x >6 6)"de3g 

6 ^e 6 £x>-£083g c 66 )g £56 6 o (cD) 

£64. ^6 CT°S3 £66 6 o(eF > )88 

£ 66£6 £ 6 d 6 o (cD) 

Tamil 

u. CTjBgd 2 3 un^iuijrT £5 3 uj 
^ iioffT @go ^1go« ^ 3 hj 
ffl. ^JBgJ 3 6Uf5 3 <S0T (gjJBfS 3 ijfJj 3 ioOT 
LDJ5^ 3 iJ f5 4 [T jS fg 3 UJ (CTrjgJ 3 ) 

s-2. 6iviTW)5) y, 4 a% u 4 <sf§ Guna^ 
grurr 6TO)i (oauo^j 67i>/7uSl (erijgj 3 ) 
ff3. aurfl^ auusroruj 6nr°ij euGrrsooriu 

l_|6®TUJ ^ 4 SffTUJ ^ 3 Uj(CTJTjgJ 3 ) 

s-A. fTjfra; 3 ijfrgo f5 4 ij njjlfgrrlgo 

^Lurr<g5 3 ijrT^ euijfs 3 ^ 3 uj (CTjjgj 3 ) 

CTrEJg, GuriioffTfglLJlIJrT, 2_65Ti50(STT, 
uifl^l 0 su^^1su«Gld? ^0stt <OTrEJ@) 

1. ld^I (y)ffi^G^rrGio5T! (Lpcbanisou u(ti«GsttitG65t! 

Lorj^rr LDamsoanujff ^LDrbCS^rrCSetrr ! 

2_65T^0sfT CTr£j@ GunWfSlLIUJrT, 

Ulfl^l 0£U^^l£U«GLD? 

2. fgisroranLD u_i<sroflGisijrTG«>T! Q^rr<srori_«r)iju Gug^iGeunGisgT! 

(iSGuj) l|« 6U, ^rnaffleffTGLDri) jruuSlebCS<surTG<oOT ! 

c 9]0(SrT CTfEJ0 GurT<offTf5lLJUJrT' / 



Ulfl^l @£U^^l£OffiGLD? 


3. ffrnTrjjG^rriT l|sq5]i_Gld! surrCSeOTnijiTisb Gsusrori_uu@GsijrTGio5T! 

rB£bsifflanio5TiJ_|ani_^G^rT0ffi@u GujD0<STTG6urrG«>T! 

^0iSrT CTrEJg, GurTioffT^lLJUJIT, 

Ulfli§l 0£U^^1 £U«GlD? 

4. ^rrsurreOTOTUJis®5flrBG^rTioMrT£b GurrrbpuQuriiGrDrTGioffT! 

i_SliD<surT^<suGeOT ! ^liurTaurTffCTiffia 0 ( 5 TTGgijrTGiogT ! 

c 9]0isrT CTrEJ@ GuriioffT^LLJiiJrT, 

Ulfli§l 06O5>iil6OffiGLD? 

^sroranLDanuj ^SMflGsurrGiSffT - ^sroranLoGuj ^SMflaeuQLDiSffT 

^rrsutreeir - Gffi_®T 

^rrsurreansiT ^ssrfl^G^rreffr - #lsu«n 

Kannada 

&3ci) 233 echos) dcch 

CD 

<ad &© 3ed doi> 
do. <a*b ddd id ddd 

CD CD 

dodd qSd he doi> (<a) 

d.9. 2J3 cd 2 2 j 3?5 ey/3e<£si 

ddcsD ded sracCo (<a) 
da.. §>,d ddcs, did ddera, 

O 0 0 

roD-eyjCS^ CjSd^ dcdl 

d<y. oa&i qSd dj(sa)a3 

33.d0323 ddd do±> 

6 

Malayalam 

oJ. n{j)(T3J 6ni0CQ)(00 (300) 
gDCD (0)1ej<ft> (300) 

nji. gnm^ oj(3CD dBo^nra (ogcd 
(200(0 Q)(0 CT)1 300) (afl)) 
sJ2. OOOCTO) (§]nad (3dB(0) CoJOnid 
C/0(06TT^ GC/Onid 00000)1 (a£)) 
dJ3. CO0l(0) 00(0600^ CTU^tO aJG(06nrM> 
dBo^CO) Cn)J-oJ^6nr)^ (JUCT)^ 300) (n£)) 

nJ4. cnocn coos cjlko ct^(co)o)s 
(0)^00(00^ CU(03 300) (a£)) 




Assamese 

4. RtRRt W 

Rb . RrT WT 

R"RR SfR f W (R) 

R. ^ \5>R W& CRtR 
C 31 ^ *1# (R) 
f?v3. fiRR) ^‘R SjR RtRR 
^A£) Sj-^R RR W (vXI) 

R8. RM R^S? 5R ^(v5T)vSr 
'RfRRt'Sr RRT RR (v£l) 

Bengali 

4. RRRt w 

Z>R <^c1 RR 

Rb . 'f 7 ^ RRT ^R RR 
RR f W (J3) 

R. ^ RR W& C4R 
*t^t C 3 ^ “I# GD) 

Fv3. fsfR “RR <(RR 
<£V3 ^-^R RR RR (vXI) 

R8. RT4 RtR RR ^(Rf)R 
'Rt'RRtR RRR RR (R) 

Gujarati 

H. *44 CHLU?L 6.4 
6$4 5C4 [has £4 

o 

*1*1. 6$4 46.4 54. ?£4 

O O 



H«t? U? 4 eu (4) 

*R. ?LLo-cl CHH CHftcl UtH 

C\ 

?l?l?J> ?uR (4) 

H3. Rid ?L?l?H ?i? 

§d ?;l-Ul?U U^H 6.U (4) 
*1*. c tL°L ?L C V U? d s (dl) < Y 
cULH?^ ci?t 6 .H ( 4 ) 

Oriya 

0 - \? Q 01001 00 
QO QO QOO 00 

cx 

OQ - QQ QOO 00 000 

cx cx 

000 00 01 00 (\7) 

0 9- €11® 00 Q§ 6QI0 
€IQ€1 6€10 €110, (XJ) 

cx 

ORO- €10 €1Q€1H 90 Q6061H 

— 1 cx 

00 g-Q<§1H 00H 00 (\?) 

G cx cx 

0»- 010 010 do 0(01)0 

cx 

GHIOOI0 QOO 00 (\7) 

Punjabi 

u. gw wt 
te wt 

tR. ftWE t!d WytET ddd 

XrttEd W ?>t t!tr| (H) 

tR. H'dd dH d°(d ftfT 

tws hh T^fft (h) 

^3. ftjd WWT m ?W 



f?T3 TJ-y cSd Mrt-d (H) 

tJ8. 

BB'dld'rl tTGT (H) 



